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Imam Al-Bagar is the inheritor of his fathers in the sciences of the
messenger of Allah as the sciences are documented at their hand and
lives in an important phase in the Islamic history that pays much scien-
tific heed to the Glorious Quran« chronicles and intentions. Moreover:
the imam confronts many a challenge as his time passes through certain

social¢ intellectual and political deviations and employs the sciences and

strategies of his fathers to cope with these challenges.
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=331 ABSTRACT 16~

The current article discusses the role of Imam Al-Baqar ( Peace be

upon him ) in the face of the doctrinal deviations occurring in his time and
before ,and affecting the Islamic heritage and culture. One of the most
important deviations is the impersonation and simulation band adopted
by the Umayyad state through its innovators and jurists and then it is
called the people of speech ¢« Ahl al-Hadith. Moreover the Kharijites, who
deviate from imam Ali ( Peace be upon him ) and set certain doctrinal
views themselves ¢« Almtazdl which is a school believing in neutral polit-
ical positions to the Umayyad authority and in some stances derailing
from the original Islamic doctrines . Finally < the exaggerating deviating
band from Shiites who desecrate the loyalty to the Ahalalbayt and con-

.vey a distorted image of them
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Phonological Stylistic De- Uses
vices
Alteration 1

Rhyme 6
Semantic Stylistic Devices
Simile

Metaphor

Irony

w b~ O W

Oxymoron

Syntactic Stylistic Devices

Stylistic inversion

Parallel construction

Repetition 11

Antithesis

Rhetorical Question

Ellipsis

Polysyndeton

Total 56
6. Conclusion

Through the analysis, it is concluded that Imam Al- Bagir(A. S.) uses
different semantic aesthetic devices. The phonological devices are highly
used throughout the wills but rhyme (0.6%) is the more frequent one.
The most important semantic stylistic device is metaphor (0.09%). He
uses many syntactic devices; the most prominent ones of which are rep-
etition (0.11%) and parallelism(0.08%). All of the devices that are used by

Frequency

0.01
0.06

0.03
0.09
0.04
0.03

0.01
0.08
0.11
0.04
0.03
0.02
0.01
0.56

Al-Imam play a functional role in his wills.
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own affairs and earn sins. Their situation is just as those people in the
market thinking of the mortal issues forgetting everything about Allah.
Then, death comes suddenly taking their souls out of the life, so they
were remorseful for the time they have spent not worshiping Allah, be-
cause all they did in their life was useless and all what they have earned
are transient. This all goes to their families and they go to Allah without
good deeds, but full of sins. Parallelism is used to link these poles
%Vﬁ)@vwg\})uﬁﬁwgwﬁm Jeaaie
(3)
J»\ju.u\w\;l@&;&c\.@.«ar@lﬁuwd\l\Jp&\dﬁ&\ﬁeo\«)}wm\jw
;g:LAJ\JJGJj ‘¢xwmeJ&ww\>\dmu}.<;u\;~4ud|)m\ uw\dwud
A0 fs e 56 Ww & e 5N 5 I S e S5 13| s §58 0
/ S S of
Al-Imam (A.S.) gives advice to Omer Bin Abdulaziz, that is to fear Allah
in his deed and never to maltreat or suppress anyone from the parish. He
tells him to put in his consideration two things : what he does not want
to have when he meets Allah and what he really wants to have by making
use of parallelism. Personification is used to describe humans’ deeds
as being touchable and would be presented in hand as opposed to what
is not liked being thrown behind (i.e. contrast) to emphasize the idea
that after death, only good deeds remain: “clil g 4o )b, by u»u dodad”,
The speech of Al Imam (A.S.) goes so smooth due to the manipulation of
rhyme in the following words: “ &lis. qu _39\3;@)‘@ chaJ;cJ}cdm
4) ”guan 35 @MA\ M\; «Sld| s ‘u\,m ca\j
Al-lmam (A.S.) ends his speech by making use of paraIIellsm, that is to gath-
er all the advice together in one utterance in order to make it of a forceful
impact. In addition, the use of the rhyme in: “ L:JL%E?}J‘ cg@f}l\ “and ”;U;J\‘gjnll\”
Table: The Aesthetic Stylistic Devices in Al-lmam Al Baqir’s (A.S.) Wills

1446A.H - 2024A.D




that the words go smoothly adding musicality “ ~Ji; VJ‘;L’/“,"/‘ V.i;LET ‘ﬁ,\;
dland 43, delail

Islamic religion urges science. Imam Al-Baqir (A.S.) follows the ap-
proach of the Prophet Muhammad s and his grandfather Imam Ali (A.S.)
in addressing the subject of Knowledge and urge people to be educated
and prudent because it is the core of the progress of society. The educat-
ed community has a progress and prosperity among societies and their
people enjoy the luxury of living. Unlike the uneducated communities,
they are overwhelmed by ignorance and darkness and have no way of
guidance.

5.3 His Will (A. S.) about the’ World’

4 o 8 s 5 L o1 £ 31,91 02 5,2 LI

(1)

When Omer Bin Abdulaziz,, who is one of the Umayyad caliphs, enters
to the market, he asks anyone who is maltreated to come. Meanwhile,
people come and also Al-Imam (A.S.) comes. He was welcomed by the ca-
liph and then he said his speech about the world to Omer Bin Abdulaziz.

Al-Imam (A.S.) opens his speech with a metaphor when describing life
as a market in which people purchase what harms them and what ben-
efits them:” “ (..a;.;.? Loy (*@:‘;“‘ b Ul g éu . Repeating the word «@g«w» is
for emphasizing the idea that ‘life is a market’. Parallelism and antithesis
are also found in (,» 2, L 5 cgxi; L)c to clarify the idea that in life there
are both what harms people and what is useful for them and it is man

who can choose what to ‘buy’.

(2)
\33;1;@\@%1,3uu\&\?ﬁ‘u;\ﬁudywrbﬁﬂub;upﬁ{,sj
cvﬁjm‘yuﬁd\\jJL«oj¢V.AMe.JL\ijA\MuJ>Y|JwLA
Then, Al-Imam (A.S.) gives an example of people who purchase what

harms them in the other life. Metaphorically, they were busy with their

al-ameed book series(23th)
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impact on listeners.

5.2 His Will (A. S) of Knowledge
we E2 gcwmjémb @3e 2l AR REA (ol e
WLP‘} ‘W}“Juﬂ“ﬁ ‘A.clv-bl‘.‘ V.L«J\j ‘M“ 4.1.@‘}{ 4.3.,\4} JLEM 4.0.3{&} ¢.>L@.?
%;\,\mJ;.ccyww\ﬂg\L;poﬂu\;uwjgsj‘ay;l\g;’;:gm;,ﬁ\g

(1)

Al-Imam (A.S.) is called as Al-Bagir which means the Splitter of Knowl-
edge due to his ample knowledge and his enthusiasm to teach people,
In this will, Al-lmam (A.S.) encourages people to learn as it is axiomatic
to do so. Nonetheless, he uses in this will so many stylistic devices that
belong to the three levels.

As for the syntactic stylistic device the following are used: Repetition is used
in «dagdadyn dalad | g0lal to highlight the importance of knowledge. Throughout
repeating such words, people understand its importance . Metaphor in the
line: «d ! S e, Al Hlad @l dlgr die ol 4 8 SIdWdly s utilized to
glorify ”knoWIedge” and emphasize its importance and value. In this line : « !
el sall de Oge ekl g 38, sl g colp Ll @, he gives knowledge
features of human be"i.ng (personiﬁc;tion) duetoits u'.;,efulness in every side of

human life, it is an amusing companion and assistant in the distress.
(2)
um; cr.}:bw L;.L\Ba Li.:\ u.«LJJj ca:b;&-\drz,li;&ebyequ\ Caf P

%Mw};ﬂ\g;j‘ij\;)fdwuj‘wbj@,dsﬁﬂuij,u

Inversion is used by pIacmg the preposmonal phrases “ 4 and, ¢
1" first, as these phrases refer to knowledge. To encourage people to
seek knowledge and never to stop learning, Al-lmam (A.S) shows the
degree to which learned people may reach, by using parallelism.

Side with parallelism and the other stylistic devices, rhyme is used so
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idea that everything is going to an end and one destination (i.e. death)
and “graves” would be our future residence as in: 1 3 oglabls 3151050
€l gl 31l gl gome S 1 S s el gt 518 1 s el 30 15 e gl G s s ol 3 3

Paralleling with that idea, oxymoron is used to reinforce
the idea that nothing remains for humans after death but their
good deeds by comparing their nature with their final desti-
nation: (sese oSlas (s ouls co2 ples () Lelis cm Ol
Al-lmam (A.S) draws our attention to the fact that human life, however
longitis, is of “three days”. The metaphorical device is used to represent
the idea how short the human life and destination are. That is, it is sum-

n

marized in three stages “ a day to live”, “a day to reside in the grave” and

the final day is to meet his Creator in the “Doom day” . The word «¢ke g»

is repeated to represent that idea. Parallelism is manipulated in “cls &

Sy dlad o 2 gl gy 3 ad 35 g ”

(11)

(W,Lcjm\ju\ uf\%_{v,u,ufuv_{aw\vsb\gu Elaall bl 5 cimeall 221 (53 1))
“((le\uﬁu;gu;uuuu.&vjsjub)) = 05 5l 4] w5l 5 co M (T Lo
Al-Imam (A.S) uses irony to reflect such people’s miserable situation

those bodies are “healthy”, while their souls are sinful ( as contrast is em-

ployed between their bodies and souls). Again, ironically speaking, they
are ignorant of what is previously mentioned. Al-lmam supposes that if
they know what they will face in their second life , they will be wishing
to retain to life again to have another opportunity to do good deeds that
qualify them to have good destiny and be in heaven. Hence the use of

intertextuality for the qur’anic verse

_ °/%/’}’//%/ //%// /
CYV: oV 1) & o3l o 0555 65 bl ST Y

toillustrate their regret
Al-Imam (A.S) ends his will with the most fearful thing for human be-

ing which is death, to reinforce his sermon and to make it of powerful
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(Lo M G Sl 1 515 T el emy o elils»Because of their ignorance
and their hilarity ,they have forgotten that Allah is there monitoring their
deeds.

(9)
cow & - v e - 2 & P
S e Sl alls et a5l s clitdas IST5 e g JbT L tied |t SIW L)
«'L@,&J&eyuw\bchQ‘dLlhw‘u‘)U‘wb)ubj‘u)hoj
The use of irony” w@)\) ‘cJ.dm JSU«;JA}; J,L\ L it CJL | and paral-
|e|l5muj.Ua.Ajg_JU¢ Mﬁw\}u@(}suuﬂf@b\ “and || elizhs c b
L dﬂﬁu :J;;S\ Ls “ is manipulated to explain the intention of Al-Imam

when he describes the situation of those who wish to end with Heaven,

as heaven seekers but instead of exploiting their lifetime in worshiping

Allah, they spend their days and nights in hilarity. Their ‘long’ sleep with
no worship during nights, ‘weak means and enthusiasm’ characterize

them as “askers” who are “asked” to work more and more for their sec-

G & Betix

B

ond life. Hence, the use of pun (by playing on words ) and oxymoron in:

; ((;.J},Ua.o) g_.,JLb».
Another irony is also exploited in « )Wl ;4o Ly Ly Although those who

\
33

try to avoid heal, their deeds drag them to it.
(10)

5225 ‘ﬂ-‘fjﬁ* G 156 Gl el Db o5l oda dl 1k

5805 Ay 1ty dps 15,k LI R PRE PRSI I

Plos cep By chn O el peb dlple 3 1SS dpensls

oAl Jal e e BBy e by e O o032

é.méuw‘éfsgﬁygméuﬁyfgémféwéuﬁ:zsw\(’;wuﬁ\g
s o e W G ) s 7 2

Al-lImam Al-Bagir (A.S), once again, uses antithesis to emphasize the
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the following words
el el 8 sn (lils cClblas cChulS (il u (Clasdas
and the consonant (r) in: ¢l ¢ s o= (el 5l Lt 8,1 sl
JEEIA | P
(8)
J s e 655 ‘ib‘;u‘ ks Sy Sl s S 3 Sais 2
S als ol Slonals &g o2 5 ol T JU S 5 IS o2
T b &2t 553 pacd ds SN Al Jromy
In 2,0 5 A 3 U8 S 852 o8 st dis Sl Ty ol GALY G Sl 303
Al-Imam (A.S.) directs his speech to them by means of rhetorical ques-
tions, he does not expect an answer for his inquiry, but to remind them
of the great gifts of Allah which they ignore. Ellipsis is also used by not
repeating the particle .»w» Antithesis is used in the first sentence «J!
L@l 9w, In addition, he uses parallelism as a syntactic device, in duwid
53 gesd and el lasd @ialls-, On the other hand , irony is used to serve the
theme of the whole paragraph; that is, in spite of all what Allah does for

humans, they are still disobedient and forget His favours. All in all, Al-

Imam tries to show the degree of inattention that those people live in.

(8)

Y P PR . _ e w7
53 DS Sl 5sp cs5e LS (ol o gl e Gl ST L Sl
e 1 OTS Tl o e TS 2SS ,6 cade Sllgam El s cad] Ee L

I EWIRIRUY

In the above passage, metaphor is used to describe the inattentive
men, as a thief who is running after sins. That is, whenever he faces a
seductive situation or work, he approaches it ‘wearing’ his ignorance “as

if Allah were not observing him”; thus, simile carries out the rest of the

theme to be employed by Al-Imam in the following sentences:
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way for the coming sentence and to draw their attention to its impor-
tance. Third, the constructions in the three rhetorical questions are par-

allel, to like them together . What is more, these sentences are rhymed.
J.U\% J}bgu&\ou‘q&»gumuuu_:w\wsﬂbw

‘% \ UJM J}d-‘\ dyw._«u

In this line Al-lmam (A.S) makes use of mtertextuahty He quotes

a verse from the Glorious Qur'an (0s2d J3all O gzt ue:‘-l‘) .) (18031

4= In this quotation, there is a repetition for the word Jsa)l in diws!

which refers to the best thing of what is being said. Also, there is repeti-
tion for the word d.dall &S in “Ig LBy,

dl A5 ofwd‘mv.a:):cubg.lnhxjebbmw.uﬂ'}“ e bl g
(S 3 g2 (e ddeling Camia Alaras (7
Metaphor is used in this line, as a semantic stylistic device, to describe
inattentive men by being proud of themselves. He also uses a rhetorical
question” ¢ L.,u adend o dad %IT", telling them that they have to thank Allah
whose grace is limitless while they give Allah nothing but transient things
by using parallelism” uu Slany s, ub adans .

(7)
50 (oIS 5 clilne 5 ¢S 5 LBl s Glanan ya 3B1Ke s 411 ST
M)‘&drf}‘J)‘P‘Md)b‘jC.J)Lrjdudk_xbﬁ}w‘d&‘jf
Wrwu‘Jubwlﬁ@jﬁb“_)b)?jg_l.@bj\JUWMJ}SCJJL&\L}
AT b &l 5 3 peh i ¢ S8 dnnD oo
In the above paragraph, Al-Imam makes a list of things that Allah
presents to human beings. In order to make this sentence powerful, he
links these sentences together by means of polysndeton. cclilu 5 clanks 32
ol p o2 S5l «dblS 5 bl s ciluls s Parallelism is heavily used in this
paragraph to connect the phrases above together. The use of rhyme is

so clear as it is achieved by the repetition of the consonant sound «2»in
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repetition. So here Al-Imam makes use of hyperbole to reflect the degree

of their inadvertency.

(V)4 loan S LL3 5 el 3L LT L YT

In this text there are phonetic stylistic devices: the first is rhyme ,
a consonant rhyme, by ) and s ,and the second is alteration, in
which the consonant sound «z» is repeated in three words in the same
line (gl rlsolc plaas) These devices have the function of musicality.
Metaphorically, Al-imam (A.S) describes those people as ghosts without
souls and insects without light. This metaphor depicts their miserable
state as being too far from the way of Allah. In addition, the use of oxy-
moron is clear in ~15,1 3% ~Liland ~L.as 3 L3 . These are paradoxical
phrases that involve two semantically contradictory notions but gram-
matically correct.

In the following line

(¥4 3y o oLl ik o2t oIS
Al-Imam Al-Bagqir (A.S) uses simile iz (&3‘5 to make clear the simi-
larity between those group of people and the wood which both lose the
ability to sense and think as well. Then, he uses ellipsis in the second
phrase avoiding «‘&S;S» a marker for simile in the second phrase ¢lus!
84 y0. Here, Al-Imam (A.S) repeats the use of similed o eluol but with
different image by describing them as malevolent statues, to show the

extent to which their hearts turned hard and blind.
O3B YT sVl 5l e el O g YT ol e Conl 0002 B NT)
¢ el o (£ 50300
Al-Imam (A.S.) uses three syntactic stylistic devices, the first is rhetor-
ical question that needs no answer because their answer is recoverable.

The second one is repetition of the rhetorical question which is repeated

three times. In fact this repetition is manipulated by Al-Imam to pave the
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Alliteration
PhoneticStylistic Devices <
Rhyme

Simile

Metaphor
SemanticStylistic Devices
Irony

Oxymoron
AestheticStylistic Devices

Stylisticinversion
Parallel construction
Repetition
SyntacticStylistic Devices Antithesis
Rhetorical question
Ellipsis
Polysyndeton
Model of Analysis
5 .Imam Al-Baqir‘s Wills
5.1 The Will of Inattention
When Imam Al-Bagir meets a group of in attentional people, he ad-
dresses them with a will that is full of sermons which affects hearers and
readers, as well. Imam Al-Bagir (AS) begins his will with a hyperbole to
represent the idea that the imam’s speech is so impressive that it can kill

any one of them who would get the deep meaning of his message.
(V) Lo sl (ST L Bacn b o5 ) oIS O b
The word _»Ys is repeated in the predicate of the sentence 4w (3 ,b
. This repetition indicates that the speech of the Imam is so influential

that if only part of it ,not the whole speech, were heard , it would kill
the heart of the hearer . The word 4is &,b highlights the word (¢35 by
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:Saying “here and there and everywhere”, instead of simply saying “here,
there and everywhere”. Unlike polysyndeton, asyndeton: is a stylistic
device in which conjunctions are deliberately omitted from a series of
words, phrases, or clauses (Luders 2013:5).

In Arabic language polysyndeton is used when the two sentences are
totally disconnected and there is a possibility of confusing the intended
meaning if they are presented without a connective (Jabur2007:111):

(bl S~ s Y bl Sl YD)

Furthermore, when the two sentences are identical in being both im-

peratives or declarative, and they are connected in meaning (ibid) :

GRSV %V,»J‘U;L;;aw\jﬁdu vm%

Asyndeton in Arabic, is used for a stylistic scheme in which conjunc—
tions are deliberately omitted from a series of related clauses. For exam-
ple in the following verses the subject matter switches within the same

verse without any linkage:

c . e s
M‘fu&jw;&”&d)ﬁu}‘ Lr-jj.,\.q.&fxubh.wj\@)&.ﬂ\w\%

z

‘%dﬁyé};%vﬁajubY\MJAY‘}y}c o L}}YLSJ.;-JSE}:JJU
QENVR])

4.The Model of the Study

The study follows Leech and Short’s (2007) model Style in Fiction: A
Linguistic Introduction to English Fictional Prose. The analysis followed
by this model is that of depending not only on one level but rather on
mixing three levels altogether to restrict ourselves to the ideational or
cognitive function of language. Hence, a consistent analysis of the select-
ed data will be available. The three levels that are adopted in this model

are : phonological, semantic, and syntactic.

al-ameed book series(23th)
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uses rhetorical questions in many places.

(Y+ QN uuw\)%o@vrﬂw}uu

(web source?)

Ellipsis 3.4.6

Ellipsis is one of the syntactic stylistic devices ; it is the deliberate
omission of at least one member of the sentence. The omitted parts are
implied in the context (Lethbridge and Mildorf, 2006:26).

Jabur(2007:107) mentions that ellipsis in Arabic is one of the means
that are used to produce reduced utterances. Parts of the sentence and
even whole sentences may be omitted to be distinguished by the con-
text. It has been stated that with this omission utterances become more
effective in communicating the intended meanings than without it to the
extent that trying to leave that omission and apparently states its words
may cause utterances to lose their beauty and effectiveness.

The parts that might be omitted from the sentence are the subject,

the verb, and the object as in the following examples (ibid)
VYTl 15750 a5 G <Rl
OF: et & sl 5 401 30 -md,wridw%

(t5_tr i) § A0 S 58 8T ST A 54 415
3.4.7 Polysyndeton
Polysyndeton refers to the process of using conjunctions or connect-
ing words frequently in a sentence, placed very close to one another.
Opposed to the usual norm of using them separately, only where they
are technically needed. The use of polysyndetons is primarily for adding

dramatic effect as they have a strong rhetorical presence. For example
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3.4.4 Antithesis
Antithesis is the juxtaposition of opposing or contrasting ideas (Galp-
erin1977:210).There is a tendency to consider it as a lexico-syntactical
device, where the dependence is on both structure and meaning. Struc-
turally it is just another case of parallel constructions, where a similar or
identical syntactical construction tends to be repeated in proximate sen-
tences or parts of sentences. Semantically, and distinct from the parallel
construction device, the two parts involved within it must be opposite to
.each other in meaning
(Some people have much to live on and little to live for(Oscar Wilde
(Kukharenko1986:48)
In Arabic language antithesis is a counter-proposition and de-

.notes a direct contrast to the original proposition

-

415 5588 £ L5 5T s S e A0 il
(Vi b) 4%S
(9 source web) /

3.4.5 Rhetorical Question

Galperrin (1977:244) shows rhetorical question as a syntactic device
that is based upon the stylistic use of the structural meaning.

Quirk and Greenbaum (1973:200) state that a rhetorical question
is one which functions as a “forceful statement”. A positive rhetorical
guestion is like a strong negative assertion, while a negative question is
like a positive one.

Is that a reason for despair?ls no one going to defend me ? (ibid)In
Arabic language, this type of question is a figure of speech in the form
of a question posed for its persuasive effect without the expectation of
a reply. Rhetorical questions encourage the listener to think about what

the (often obvious) answer to the question must be. In the Qur’an, Allah
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Root repetition: in root-repetition it is not the same words that are(4)
.repeated but the same root

Forsytes deprived of their mutter bone were wont to sulk. But John”
“.had little sulkiness in his composition

Chain repetition: this type of repetition smoothly develops logical (5)
.reasoning. It is a thread of several successive anadiplosis

A smile would come into Mr. Pickwick’s face: the smile extended into”
.“alaugh, a laugh into a roar, and the roar became general

Anadiplosis: is a figure of speech which consists in the repetition (6)
of the same word at the end of one and at the beginning of the following
.clauses, sentences

,All service ranks the same with God”

,With God, whose puppets, best and worst

“.Are we

Synonymous repetition: is a repetition not of the same word but (7)
:one word or phrase is repeated with its synonym

... The poetry of earth is never dead”

“...The poetry of earth ceasing never

)1, The Arabic equivalent for the English term ‘repetition’ is either
both of which indicate hyperbole and multiplication. Thus, the , ;S or
is more common ‘)1, two terms are semantically the same, though
.(1980:476 ,svWl=udl) .and preferable

Repetition is"of various types : semantic repetition, full repetition, and

:formal repetition as shown in the examples respectively

(Ve ) € il R0e il e2 058
(or—£¥:aLa 4 336 0 d5 21056 30 d5Tp

2

(00105 I1) & 22L0 32 1A G 0,0 A LA 2SN £ 6305 )
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3.4.3 Repetition
Kemertelidze and Manjavidze (2013: 2-8) propose that repetition is
one of the widely used syntactic stylistic devices. It is a figure of speech
that shows the logical emphasis that is necessary to attract a reader’s at-
tention on the key-word or a key-phrase of the text. It implies repeating
sounds, words, expressions and clauses in a certain succession or even
with no particular placement of the words, in order to provide empha-
sis. Kemertelidze and Manjavidze(ibid) mention seven kinds of repetition
: that can be used as stylistic devices
Anaphoric repetition : is called the repetition of a word or a phrase(1)
.at the beginning of two or more consecutive sentences
IFarewell to the mountains high covered with snow
IFarewell to the straths and green valleys below
IFarewell to the forests and wild-hanging woods
IFarewell to the torrents and loud-pouring floods
Epiphora or epiphoric repetition: is a type of repetition when one (2)
and the same word or phrase is placed at the end of consecutive sen-
:tences
Now this gentleman had a younger brother of still better appearance”
that himself, who had tried life as a cornet of dragoons, and found it a
bore; and afterwards tried it in the train of an English minister abroad,
and found it a bore; and had then strolled to Jerusalem, and got bored
there; and then gone yachting about the world, and got bored every-
” .where
Framing repetition: is a type of repetition when it is arranged in (3)
the form of a frame, namely, the initial parts of a syntactical unit, in most
:cases of a paragraph, are repeated at the end of it. Like
No wonder his father wanted to know what Bosinney meant, no”

“.wonder
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iv) When the object occurs as an element that must be placed initially)
b Ll slewl 3, inversion is obligatory. This can be seen in

7 " - T - - - 7 z Ly }6 :/ g TAa . _o 5 o /°f
VE&%&&}%@‘ﬁ@a@éﬁ@é@wﬁ@@\W\w%
(YA, 40554 o

(VAATAY () sanae )
3.4.2 Parallel Constructions
Parallel constructions is a syntactical stylistic device that is the simi-
larity of syntactical structure in neighbouring phrases, clauses, sentences
.or paragraphs
Let every nation know that we shall pay any price, bear any burden,”
meet any hardship, support any friend, oppose any foe to assure the
There were,..., real silver spoons to stir the tea with, and real china ”
cups to drink it out of, and plates of the same to hold the cakes and toats
(in” (Dickens
Al-Ameedi and Al-A’ssam (2018:87) state that parallelism may have a
function of increasing the persuasion of the text , transmitting and rein-
.forcing the message in a vivid and fresh way
Aziz (2012:361) mentions that Arabic literature parallelism is connect-
ed to “rhymed prose” since it gives the structure a musical effect. In
Arabic, this phenomenon is widely noticed in the Glorious Quran, Hadith,
defines parallelism (1979:3) jax> (» 4sl43 .0ld sayings, poetry and prose
."as ” a kind of rhetorical figure and it is one of the best rhetorical figures
(VA VY eblall) %@ﬁ\i\}éﬂﬁ@ﬁ} M\Q@\L@i&;ﬁ} ¥
BT w2 SN g NI 5 5
Y (’J’:S‘J Wl o5 OIS ey cand ‘:JQBJS-Y\ cxj\j Wl o5 O ope)
(MJ\\J?J.E.:Léfwrxﬂj&pyjid&yjcw)%ﬁ
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The subject must precede the predicate in nominal sentences as in:
2
S, &5 Zayd is a man

( Motzki and Ditters, 2007: 149)

The predicate must be inverted to precede the subject according to
the following conditions :

”VS ” When the predicate is an interrogative or predicative
:which must occur initially

VAN e (AT 5
is an indefinite element having its predicate ( lazll) When the subject
: preceding (15,2 516 %) as an adverb

# % -7 P g It
OV ers,a) L5 dl Jasis 550 v s6 3 8

(s2mae 1V AATIAY)
Subject — object inversion (2)

The object, in Arabic, can be inverted to occur initially. Subject — ob-
: ject inversion occurs as follows

which implies a — Wi — i) When the verb occurs in the answer of)
:condition, it has no separator except the object

(V+ .82 ) & 35550 U215 3556 2 GB )

(u,wp- .\‘\VZZO'/\)
«WI » ii) When the verb is a command associated with)

207 ] 217 TG o 5T W SSEY L
(£-V: 5l g Selad S sG55 5450 03 ST G b
() sae 1V AAT:AY)
.iii) When the object occurs as a separate pronoun)

Subject — object inversion happens when a separate pronoun func-
:tions as object

\

. -
-

Cront) § Lyicd 80 5 4

-
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Were she here, she would support the motion .

(Quirk et al. 1985 : 1006) and ( Leech and Svartvick, 1994: 142)

(2) Subject — main verb inversion
Subject — main verb inversion can occur after an adverbial phrase of

position or direction introduced by a preposition as illustrated in the fol-

lowing instances:
Into the house ran John.
Near the church was an old ruined cottage

( Murcia and Freeman, 1999 : 619)
Alexander (1993 : 215) argues that Adverb particles such as back ,

down, off, etc. cause inversion when placed initially for special dramatic

3 effect:
qs;f Out came John
fﬁ’ Back it came . Not Back came it . (ibid)
Subject — main verb inversion occurs in a fixed type of structures in

R
which “ the optative subjective survives and it is mentioned to express

{ wish “:
So help me God.
God save the queen. ( Quirk et al., 1985 : 839 )

(3) Exclamations
Exclamatives are statements whose initial phrases are introduced

by ‘what’ or ‘how’ with normal word order of the subject and the verb
(Quirk et al., 1985 : 803 ).
What a time we’ve had today ! ( Od SVA).

How quickly you eat ! ( ASV ) (ibid).
Standard Arabic, on the other hand, has certain occasions on which

certain grammatical elements are inverted owing to some syntactic re-

strictions ( 189 : 1997 _>Lall ). Itis illustrated as follows:

Subject — predicate inversion

1446A.H - 2024A.D
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3.4 Syntactic Stylistic Devices

The syntactical stylistic devices of the language are part of the rhetor-
ical schemes of the language, where there is a deviation in the normal
or expected patterning of the linguistic units . That deviation is either re-
lated to patterns of syntactical arrangement, or to completeness of sen-
tence structure, or to types of syntactical connection ( Jabur, 2007:77).
Types of stylistic syntactic devices are:

3.4.1 Stylistic Inversion

“English relies heavily on word order and word — class membership as
the markers of syntactic relationships between the word in a sentence “.
Nevertheless, word order can be reversed depending on certain restric-
tions governed by rules to form a phenomenon known as “ inversion “
Thakur ( 1997 : 88 ).Types of inversion in English are:

Subject — operator inversion

Adverbs like hardly , seldom, rarely, little , and never with a restric-
tive or negative sense can be placed initially, for emphasis in rhetoric and
formal writing , and followed by subject — operator inversion (Alexander,
1997: 143).

Seldom have | come early.(ibid)

Quirk et al (1985 : 779 ) propose that negative elements may change
their positions to be placed initially. In such case inversion is required:

No longer are they staying with us.(ibid)

Under no circumstances will she return here.

Subject—Operator inversion is typical of a literary and elevated style
of persuasion . The operators that permit the inversion are had , subjunc-
tive were, could , might and putative should .In such cases the conjunc-
tion “if” is omitted:

Had | been less forthright , | would have acquired more support .

[ = If I had been less forthright .....]
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.to happen or what is apparently being said and the actual truth or reality
An example of irony in Pride and Prejudice, by Jane Austen, Mr. Darcy
says of Elizabeth Bennett that she is not “handsome enough to tempt
.(me,” but he falls in love with her in spite of himself, (web source 3
says (1986:375) w9l as «Sgdl«” In Arabic irony is called

Ao gl g ol s 0 B 35LEN s il s 50 3 UV Lady Ol g2
el g g dy Sl b 50 3 s cp ) e 5o 3 Al e 1 OIS 3
QMY w50 gaoLadl) (VFALLLD %u\b\u\pvigbuwljlﬂ%
(o) 3231 30 3 L) (zq:ouu\)ééﬁ\;}d\@fﬁgéi%

3.3.4 Oxymoron
Oxymoron depends upon the interaction of the emotive meanings of
words and their primary logical ones. In this device , two words (most-
ly an adjective and a noun or an adverb with an adjective), which have
two exactly the opposite meanings, are combined together (Galperin,
1977:162). It is a paradoxical utterance that involves the combination of
two semantically contradictory notions, in a perfectly correct syntactic
relationship to emphasize by then the simultaneous existence of contra-
.(dictory qualities in the described thing itself (Kukharenko, 1986:34
O brawling love!, O loving hate!, O heavy lightness!, serous van-“
ity!, feather of lead, bright smoke, cold fire, sick health”” (Romeo and
(Juliet
in Arabic, which means us- L,Ia.o.ll\ o23Ldl» ” Oxymoron is rendered as

:ing two words of opposite meanings
(\A'Q@\)%Jfaj(iﬁj&w\wj%
3505 B a0 5 S e sy 2N 563
(V4-Y): bb)
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3.3.2 Metaphor
Metaphor is a comparison between two things which are basically
quite different without using “like” or “as”. While a simile only says that
one thing is like another, a metaphor says that one thing is another. In
Andrew Marvell’s famous poem, ‘To His Coy Mistress,” the speaker uses
.the following metaphor to describe his fear of pending death
But at my back | always hear
(time’s winged chariot hurrying near (web source 4
Sinnott (2005:19) mentions that personification can be regarded as
.species of metaphor
The ship began to creak and protest as it struggled against the rising
(sea. (web source 10
is used to indicate the se- «é,lxidl» In Arabic the word borrowing
mantic stylistic device of metaphor. It is defined as the implicit compari-
son between two things according to certain common features between
them. Therefore, a word is borrowed to be used effectively in a context
distinct from that with which it is defined and recognized in the language
system to refer consequently to something else, usually the thing com-
.(1983:163 , wglkas) , pared

3.3.3. Irony

Irony is the figurative term for the disconnect between what appears
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and it is « ywad» Or the repetition of the whole words which is called

defined as the repetition of the same form of the word or closely similar
.(1986:51 w glkas) ,0nes
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1.3. Semantic Stylistic Devices

(e

Semantic stylistic devices are stated to be the result of interaction

of different types of lexical meaning, as in metaphor, metonymy, irony,

zeugma, pun, epithet, oxymoron, etc. some other devices are the result

0)

of the peculiar use of already used expressions as in cases of quotations,
.(proverbs, allusions, etc, (Jabur, 2007:65

3.3.1 Simile
A simile is a figurative device in which two unlike things are compared
by using the word “like” or “as”. In a simile one thing is not said to be the

other-only like it (web source 3). eg: In William Wordsworth’s “I Wan-
:“dered Lonely as a Cloud

“.I wandered lonely as a cloud that floats on high o’er vales and hills”

and it means an explicit comparison “4uadl” In Arabic, simile is called
:between two objects. Ibn Al-Athir (1998;378) argues that

S 4?:..5\'&.5\ 350 Laly ... 32N OL:JU :ut.“.l\ &P EW wlaw C«é 4?:..5&;5\.'9”
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ginning of several words or stressed syllables in words that are in close
.(proximity, ( Galperin 1977:126

Deep into the darkness peering, long | stood there wondering,”
“fearing

Doubting, dreaming dreams on mortals ever dared to dream be-“
“fore

(E.A.Poe)(ibid)

Rhyme 3.2.2

Rhyme can be defined as the repetition of identical or similar

sound combinations of words. Rhyming words are generally placed at
regular distance from each other. In verse, they tend to occur mostly at
the end of the lines, but there are cases where the rhymed words occur
with the same line instead of the end of it, and in this case it is known as
:an internal rhyme (ibid :128) . Rhymes are of two types

Assonance ( vowel rhyme) The same or similar vowel sounds are re-
peated in the stressed syllables of words but start with different conso-
nant sounds. William Blake’s “Tyger”: “Tyger, Tyger burning bright in the
(forest of the night” (repetition of the long i sound).(web source 3
Consonance (consonant rhyme) is the repetition of a consonant
sound and is typically used to refer to the repetition of sounds at the end
;of the word, but also refers to repeated sounds in the middle of a word
William Blakes “Tyger”: “Tyger Tyger, burning bright-repetition of the
.(“g” and “r” sounds (ibid

The Arabic phonetic stylistic devices are based upon either the rep-

It is defined by Ibn .» z=u.JI» etition of individual sound, which is called
:Al-Athir (1998:190) as

.“.J>\j Jf&.&)}‘(ﬁl‘ rM\Q J».o\_,ﬁ\ c—_,.lab}”
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of language that takes the form of surprising a reader into a fresh aware-
ness of, and sensitivity to, the linguistic medium which is normally taken
for granted as an automatized background of communication
Leech and Short (2007: 48) identify two types of foregrounding: qual-
itative foregrounding which refers to the deviation from the rules of the
language code or from the conventions of language use or both, and
guantitative foregrounding which refers to the deviation from some ex-
pected frequency of linguistic occurrence in normal use where variety
would normally be expected and not from the rules of the language code
.or from the conventions of language use
In corpus linguistics, Leech and Short (2007: 39) define deviation as “a
purely statistical notion: as the difference between the normal frequen-
.“cy of a feature, and its frequency in the text or corpus
In stylistics, Childs and Fowler (2006: 90) define deviation as “the vio-
lation of rules and conventions, by which a poet transcends the normal
communicative resources of the language, and awakens readers, by free-
.“ing them from the grooves of cliché expression, to a new perceptivity
According to Leech (1969) deviation is of three levels : primary,
secondary and tertiary. And there are nine types of deviation: phonolog-
ical, morphological, syntactic, semantic, Graphological, Dialectal, Devia-
.tion of Register and Deviation of Historical Period

3.2 Phonetic Stylistic Devices
Sound in literature has a peculiar kind of relationship with the sense
intended by it, as it occurs with that sense and reinforces it, and that is
clearly evident in most of the commonly used stylistic devices which in-
clude : alliteration, rhyme, consonance, assonance and onomatopoeia,
.((Jabur, 2007:61
Alliteration 3.2.1

Alliteration refers to a consonant sound which is repeated at the be-
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sory perception and understanding or sensuous knowledge. In the eigh-
teenth century, the philosopher Baumgarten picked up the term and
changed its meaning into pleasure of the senses or sensuous delight .
Since works of art are (mostly) produced for this reason, i.e. to gratify
our senses, the concept has since been applied to any aspect of the ex-
perience of art, such as aesthetic judgment, aesthetic attitude, aesthetic
understanding, aesthetic emotion, and aesthetic value. These are all con-
.sidered part of the aesthetic experience

3. Linguistic Aesthetic Expressions

3.1 Linguistic Foregrounding
Foregrounding can be defined as the intentional distortion of the lin-
guistic components for the means of aesthetics. (Mukarovsky (cited in
.(Garvin, 1958: 18
Foregrounding is described by Halliday (cited in Chatman, 1971: 330)
as “prominence that is motivated”. This concept of prominence is not
only produced by “departure from a norm”, but even by “attainment
of a norm” (ibid). This means that it can be achieved through the use of
.deviation or parallelism
Mukarovsky (cited in Garvin, 1958:43) states that foregrounding is the
reverse of automatization, that is the de-automatization of an act. The
more an act is automatized, the less consciously executed and the more
it is foregrounded, the more completely conscious does it become. Au-
tomatization schematizes an event, and thus, foregrounding means the
.violation of the scheme
The Prague School linguists consider foregrounding as unusualness
and uniqueness on literary texts and as the differentiating factor be-
.(tween poetic and non-poetic language (ibid: 19
Leech and Short (2007: 28) illustrate that foregrounding as a stylistic

strategy is closely associated with a specific kind of aesthetic exploitation
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The semantic aesthetic devices are the more frequent ones used by
Al-Imam (A.S) than others
.Parallelism is the most dominant device in Al-lmam’s will
The aesthetic devices play a functional role as they attract the hearers’
.attention to the topic and contribute to the interpretation of the theme
:The following procedures are adopted
Reviewing the literature about linguistic foregrounding, the phono-
logical, semantic and syntactic aesthetic devices
Analyzing the wills of Imam Al-Bagir (A.S) to determine the frequency
of occurrence of the aesthetic devices and ,thus, their functions in the
.selected wills
The present study is limited to the investigation of the devices
that achieve aesthetic effects on the phonological, semantic and syntac-
tic levels in Imam Al- Baqir’s address of “Inattention” and his two wills
.“about “Knowledge” and “the World

2. Aesthetics: General Perspective
Aesthetics is a branch of philosophy that is concerned with
.(notions such as beautiful and ugly (web source 1
The term ‘aesthetics’ was first used by the philosopher Al-
exander Baumgarten, follower of the Rationalistic school of philosophy,
in the seventeenth century, to refer to the science of perceptual cogni-
tion, which is the source of clear but confused knowledge in contrast to
the clear and distinct ideas of logic and mathematics. This perceptual
knowledge is best embodied and established in works of art, poetry in
specific and then other sorts of arts. This is because of the fact that art
is defined as being founded to recover the sensation of life; to create a
.(new perception of objects, which is aesthetic by itself (Nahm, 1975:296
Goldman (2001: 181-192 cited in Hekkert, 2006: 158 ) states that the

term ‘aesthetics’ comes from the Greek word aesthesis, referring to sen-
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Introduction

The term ‘aesthetic expressions’ is generally related to philosophy.
The word ‘aesthetics’ derives from the ancient Greek word ‘aisthano-
mai’, which means perception by the senses. In modern English it is used
in the sense that something can appeal to the senses. Since the meaning
of the word relies upon sensory perception, its definition is fluid, varying
through time, and it is subjective, differing between people and cultures
((web source 7

Writers, generally, utilize a wide range of linguistic and paralinguis-

tic devices which include graphological, phonological, semantic, lexical
and syntactic to communicate textual meaning and also enhance the ar-
tistic texture and flavour of their works. Imam Al Bagir’s (A.S.) sayings
are both qualitatively and quantitatively impressive and as such they of-
fer material for a serious study, as they are full of these aesthetic de-
vices. This study analyzes the aesthetic stylistic devices that are used in
three wills of Al-Imam (A.S.) on three levels: phonological, semantic and
:syntactic. It tries to answer the following questions

?What is meant by the aesthetic devices and what are they

What are the most frequent aesthetic stylistic devices on the phono-

? logical, semantic, and syntactic levels that are used in Al-Imam’s wills
? How can these devices contribute to the overall message of the wills
The study aims at

Investigating the types of aesthetic devices Imam Al-Baqir (A.S) uses
.in the wills

Showing the most dominant stylistic devices Imam (A.S) makes use of
.along with their frequencies

Identifying the role of these devices in delivering the meaning to the
.hearers

It is hypothesized that
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This study investigates the aesthetic stylistic devices used by Al-
Imam Mohammed Al-Bagqir (A.S.) in three wills. Consequently, it tries
to achieve the following aims:(1) Investigating the types of aesthetic
devices used.(2) Showing the most dominant stylistic devices used
along with their frequencies, and (3) Identifying the role of these de-
.vices in delivering the intended meaning
It is hypothesized that: (1)The semantic aesthetic devices are the
more frequent ones used by Al-lmam (A.S) than others. (2)Parallelism
is the most dominant device in Al-Imam’s wills. (3)The aesthetic de-
.vices contribute to the interpretation of the theme
The following procedures are followed: (1) Reviewing the litera-
ture about linguistic aesthetic expressions represented by phono-
logical, semantic, and syntactic devices. (2) Analyzing the wills of Al-
Imam Al-Bagqir (A.S) to determine the frequency of occurrence of the
aesthetic devices and their functions. The three wills analysed are:
The Address of Inattention of Imam Al- Baqir (A. S), his Will of Knowl-
edge and his Will about the’ World'. It is found out that all the aims
.above are validated
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